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WELCOME TO OUR CHURCH 

 
 

We welcome you to worship with 

us today. Whether you are a 

member of our Church or this is 

your first visit, we are pleased to 

have you with us. Although Holy 

Communion and other Sacra-

ments are offered only to bap-

tized and chrismated (confirmed) 

Armenian Orthodox Christians, 

all are invited to receive the Mass 

(blessed bread) at the conclusion 

of the Divine Liturgy. The Mass 

is not sacramental, but is reminis-

cent of the agape feast that fol-

lowed worship in the ancient 

Christian Church. After the Divine Liturgy this morning, please join us in the 

Church Hall for fellowship and refreshments. We hope that you will return 

often to worship with us, to grow in Christ and in our Orthodox Faith. 
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Sunday, January 17, 2010                 No. 3/2010 
 

Morning Service:   10:00 A.M   
 

Holy Badarak:   10:30 A.M 
 

Celebrant:     Rev. Fr. Hovsep Karapetyan, Pastor 
       

Pastor’s Assistant:  Dn. Leon Khoja-Eynatyan 
 

Ushers:     Mrs. Rosemary Arkoian, Mr. Bedros Guiragossian,  

Mrs. Nairi Pakoyan 
 

Choir:    Dr. Hratch Semerjian, Director 
 

Organist:    Mr. Tigran Hovhannisyan  
 

Bible Readings:  Isaiah 54:1-13;   1 Tim. 1:1-11;   John 2:1-11   
 

 

 

HOKEHANKIST-REQUIEM SERVICE 
 

In Memory of: Hegine Kizilian (40
th

 day) 
 

Requested by: Lusin Simon and Arsalos Bahcali 
 

 

In Memory of: Levon Hovhannisyan (40
th

 day) 

  Passed away on 12/1/09 in St. Petersburg, Russia 
 

Requested by: M/M Dicran & Rouzanna (sister) Jamgochian 
 

 

In Memory of: Hambartzum Yeganyan (40
th

 day) 

  Passed away on 12/9/09 in Ashtarak, Armenia 
 

Requested by: Ruzan Yeganyan (sister) and the Botsinyan, Manucharyan, Khachatu-

ryan, Zabunyan and Thomasian families 
 

 

HOSPITALITY HOUR COFFEE TABLE 

is hosted by Jamgochian, Bahcali, Simon, Yeganyan families in memory of their loved ones. 

 

PRAYERS FOR SPEEDY RECOVERY FOR: 

Zabelle Soghomonian Beard, Keghanoush Boyajian, Michael Dittmann, George 

Dunyan, Joseph Kachachi, Berjouhi Kazanjian, Armen Khoranian, Vahan Khoyan, 

George Krikorian, Kay Mangasarian, Varsenig Markarian, John Najarian, Hripsime 

Nazarian, Arpine Panosyan, Horen Panosyan, Mary Perkins, Araksi Prodromidis, 

Robert Riley, Agnes Salisbury, Zakar Shahverdian, Vazgen Teymoury, Armine 

Turmanian 



SPECIAL REQUIEM SERVICE 
 

For the Souls of the Victims of the Earthquake in Haiti. 
 

Dear parishioners and friends, 
 

We are a nation who has been through disasters all along its history and has been hit by a 

devastating earthquake in 1988 and witnessed how humanity and solidarity can help 

those in desperate need. We more than others mourn and pray for the victims in Haiti and 

have to extend our helping hand to them. We urge you to be generous with your dona-

tions which entirely, along with the plate collection, will go to Haiti.  
 

Please make your checks payable to St. Mary Armenian Church, with “Haitian Earth-

quake Relief” in the memo.  
 

Our prayers to the families of the victims. 

 

 

CALENDAR OF EVENTS 
 

 

January 29, 7:00 PM    

Women’s Guild General Meeting 
 

January  30   

  The Couples Ministry of St. Mary will be hosting a Winter Cloth- 

ing drive for the Friendship House of Washington, DC.  Please do-

nate coats, socks, toiletries and other winter goods to this important 

community charity.  There will be boxes in the Church hall for dona-

tions and on Jan. 30, packages will be put together and a representa-

tive from Friendship House will be on hand to share about communi-

ty service opportunities. 

 

February 6, 7:00 PM   

   Valentine’s Day Dinner-dance - Hosted by the Women’s Guild 

of St. Mary. Music by D.J. Hyetek (Garret). Adults: $25, children 

under 12: $5 

 

February 14, 1:00 PM   

   Annual Parish Assembly 

 

ANNOUNCEMENT 
The US Census Bureau is hiring census takers for spring to fall 2010. 

You may get application test information at 1-866-861-2010. 



TWO PARTS OF THE BADARAK 
 

The principal liturgical service of the Armenian Church is, as its name implies, the 

Divine Liturgy (in Armenian, Badarak). The Badarak is not merely one of the 

things the Church does. It is the most important expression of the Church's faith and 

identity. 

 

In all of the ancient Churches, the Divine Liturgy consists of two large blocks: the 

Synaxis [ Jashou Zham ], and the Eucharist [ Kohapanoutyoun ]. In the Arme-

nian Badarak these two parts are preceded by a preparatory introduction and end 

with a brief conclusion, both late additions to the ancient two-part structure. 

 

The Synaxis, which means "Assembly," or "Gathering together," is often called the 

"Liturgy of the Word," because this part of the Divine Liturgy centers on the 

reading of passages from the Bible, especially the Holy Gospel. The Armenian 

Church fathers always emphasize that in the reading of the Gospel Jesus Christ 

himself is revealed. Around the turn of the eighth century, the Armenian theologian 

Stepanos of Siunik (†735) wrote, "...It is not a delegate who pronounces the Gospel, 

or even an angel, but the Lord of heaven and earth himself, saying, 'I came from the 

Father and have come into the world' [Jn 16:28 ]." So Christ is reveled in the Gospel 

reading and this corresponds to his revelation by his body and blood in Holy 

Communion. 

 

The second block of the Badarak is called the "Eucharist," a Greek word meaning 

"thanksgiving." We give thanks to the Lord because he has saved us and cares for 

us. The heart of the Eucharist in all ancient Christian traditions is called the Ana-

phora or Eucharistic Prayer [Khorhrtamadooyts or Kohoutyan Aghotk] . This long 

prayer is recited by the priest on behalf of all the people. 

 

In the Divine Liturgy, the Church takes unleavened bread and wine and offers them 

to God. We ask that he sanctify them by his Holy Spirit and change them into the 

Body and Blood of Jesus Christ, a means for our communion with him. The Arme-

nian Church believes that when we receive Holy Communion, we are not eating 

mere bread and wine. By the miraculous power of God, we are receiving Christ 

himself, in a manner, which we admit is beyond our comprehension. 

 

We participate most fully in the Divine Liturgy when we receive Holy Communion. 

It is the greatest Christian privilege, and ideally, baptized members of the Armenian 

Church should receive communion whenever the Badarak is celebrated. 



FEAST DAYS 
January 18  Commemoration of St. Anton the Hermit 
January 18  Commemoration of the Hermits St. Triphon, St. Parsam and St. Vonoprios 

January 19  Commemoration of the King St. Theodos and Children of Ephesus 

January 21  Commemoration of St. Kirakos and his mother Judithah 

January 23  Commemoration of Patriarchs St. Athanasius and St. Cyril of Alexandria 

 

ՍԲ. ԱՆՏՈՆ ՃԳՆԱՎՈՐԻ ՀԻՇԱՏԱԿՈՒԹՅԱՆ ՕՐ 
 

Սբ. Անտոն Ճգնավորը կամ Սբ. Անտոն Անապատականը ճգնավորության եւ վա-

նական կյանքի հայրն ու հիմնադիրն է: Երանելի այրը ծնվել է Եգիպտոսի Կոմա 

գյուղում 251 թվականին, ազնվական ծնողների ընտանիքում: Ծնողների մահից 

հետո Անտոնը ժառանգում է նրանց հարստությունը: Սակայն մի օր եկեղեցում լը-

սում է ավետարանական այն պատգամը, որտեղ Հիսուս ասում է. «եթե կամենում 

ես կատարյալ լինել, նախ վաճառիր ինչ-որ ունես ու աղքատներին տուր և երկըն-

քում գանձեր կունենաս»: /Մատթ.19: 21/:  

Առաջնորդվելով այս պատվիրանով, Անտոնը վաճառում է իր ողջ ունեցված-

քը և ապրում աղոթքի, պահեցողության ու բարեգործության ոգով: Որոշ ժամա-

նակ անց, նա հեռանում է իր հայրենի գյուղից և բնակություն հաստատում մոտա-

կա քարայրում, որտեղ, ըստ վարքագիրների՝  հոգևոր պատերազմներ է մղում 

վայրի գազանների կերպարանքով իրեն մշտապես հայտնվող դևերի հետ: Համբե-

րությամբ դիմակայելով բոլոր փորձություններին` սուրբը հեռանում է անմարդա-

բնակ մի անապատ և 20 տարի շարունակ ապրում մենության մեջ:  

Լսելով նրա սրբակեցության մասին, շատերը թողնում են իրենց տներն ու 

հեռանում անապատ ճգնելու: Անսալով իր հոգևոր եղբայրների թախանձանքնե-

րին` սուրբը ելնում է իր ճգնարանից ու հավաքվածներին բացատրում վանական 

կանոնները, որոնք և հետագայում դառնում են վանական կյանքի ուղեցույց: 

Սուրբը կնքում է իր մահկանացուն 105 տարեկանում` արժանանալով երկնային 

անթառամ պսակին, իր աներեր հավատով ու հոգևոր մեծ զորությամբ դառնալով 

օրինակ բոլոր ժամանակների քրիստոնյաների համար: Հայաստանյայց Առաքե-

լական եկեղեցին առանձնահատուկ կարևորում է ճգնավորներներին և տոներ 

ունի նրանց հիշատակին:  

 

ՍԲ. ԱԹԱՆԱՍ, ՍԲ. ԿՅՈՒՐԵՂ ՀԱՅՐԱՊԵՏՆԵՐԻ ՀԻՇԱՏԱԿՈՒԹՅԱՆ ՕՐ 
 

Սբ. Աթանաս և Սբ. Կյուրեղ հայրապետներն Ընդհանրական Եկեղեցու ամենա-

կարկառուն գործիչներից են, ովքեր իրենց ողջ կյանքն ապրեցին հանուն քրիս-



տոնեական հավատի ուղղափառության հաստատման ու տարածման` ընդդեմ 

մոլար ըմբռնումների եւ ուսմունքների:  

Աթանասը (295-373թթ.) ծնվել է Ալեքսանդրիայում` հույն քրիստոնյա ըն-

տանիքում: Բարձրագույն կրթություն ստացել է հայրենի քաղաքի հռչակավոր 

աստվածաբանական ճեմարանում: Սարկավագ ձեռնադրվելով տեղի պատ-

րիարք Ալեքսանդր Ալեքսանդրացու կողմից, իբրև նրա անձնական քարտու-

ղար` մասնակցել է Նիկիայի 325 թվականի Տիեզերաժողովին և լուրջ հակա-

հարված հասցրել Արիոսին ու նրա հետևորդներին, ովքեր մերժում էին Քրիս-

տոսի աստվածային բնությունը` նրան համարելով արարած: Ի հակադրություն 

այս սխալ վարդապետության` Աթանասը հաստատում է Քրիստոսի Աստված 

լինելու իրողությունը և փրկությունը տեսնում է Աստծո հետ մարդկային բնու-

թյան միավորման մեջ, ինչը հնարավոր է միայն Աստծո մարդացման խնդրին: 

Փրկությունը, ըստ Աթանասի բանաձևման, ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ աստվածացում. 

«Աստված մարդացավ, որպեսզի մարդն աստվածանա»: Աստվածացումն Աս-

տըծուն որդեգրվելն է, «որպեսզի մարդկանց որդիները դառնան Աստծո որդի-

ներ»: Սբ. Աթանասը, 328 թվականին բարձրանալով պատրիարքական աթոռ, 

հետագա իր ողջ կյանքի ընթացքում անդադար պայքարում է արիոսական 

հերձվածի դեմ, պաշտպանում նիկիական ուղղափառ դավանանքը: Ենթարկ-

վելով հալածանքների` իր եպիսկոպոսական 47 տարիներից 15-ն անցկացրել է 

աքսորում: Սակայն ճշմարտության հաստատման իր գերմարդկային ջանքերը 

տալիս են բարի պտուղներ. Աթանասի մահից 7-8 տարիներ հետո` Կ.Պոլսի 381 

թվականի Տիեզերաժողովում, վերջնականապես ամրագրվում է Աթանասի 

վարդապետությունը:  

Մեծ է Աթանասի վաստակը նաև վանականության զարգացման գործում: 

Կյուրեղ Ալեքսանդրացի հայրապետն Ալեքսանդրյան աստվածաբանական 

դպրոցի փայլուն ներկայացուցիչներից մեկն է: Ծնվել է 380 թվականին, Թեոփի-

լոս պատրիարքի եղբորորդին է, որին հաջորդել է 412 թվականին: Կ. Պոլսի 

պատրիարք Նեստորի դեմ պայքարել է ուղղափառ դավանանքի համար, որի 

պատճառով էլ Թեոդորոս Բ կայսրը  431 թվականին Եփեսոսում հրավիրել է 

երրորդ Տիեզերական ժողովը: Ժողովի ընթացքում Նեստորի ուսմունքը  դատա-

պարտվել է, իսկ Մարիամի համար ընդունվել է «Աստվածածին» անվանումը: 

Կյուրեղի նշանավոր բանաձևը`«Մի բնութիւն Բանին մարմնացելոյ», դարձել է 

Հայ Առաքելական Եկեղեցու` Քրիստոսի բնության վարդապետության հիմնա-

քարը: 
 

 



COMMEMORATION OF PATRIARCHS ST. ATHANASIUS AND  

ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

 

Patriarchs St. Athanasius and St. Cyril are among the most prominent figures of the 

Universal Church, who devoted their lives to the promulgation of the orthodoxy of 

Christianity, and the struggle against false conceptions and erroneous teachings. 

 

St. Athanasius (295-373 A.D.) was born in Alexandria, to a Greek Christian family.  

He received his higher education in the famous Theological School of Alexandria.  He 

was ordained to the diaconate by Patriarch Alexander of Alexandria, and participated 

in the Ecumenical Council of Nicea in 325, as the Patriarch’s personal secretary. 

During the council he decisively defeated Arius and his followers who denied the 

Divine nature of Christ and purported that He was a created being.  In his argument 

St. Athanasius stated the reality of Christ being God and explained the salvation in 

combining the human nature of Jesus with God, which is possible only through His 

incarnation. According to the formulation of St. Athanasius, salvation is nothing else 

but theosis – being adopted by God. Athanasius stated that God became incarnate, “so 

that sons of mortal men should become sons of God.” 

 

In 328, St. Athanasius became Bishop of Alexandria. He continued to struggle against 

Arianism and forcefully defended the Nicene Orthodox teaching. Having been 

subjected to repeated persecutions, he spent 15 of his 47-year episcopal service in 

exile. His heroic efforts bore fruit, and eight years following his death his teachings 

were adopted by the Ecumenical Council of Constantinople, in 381. St. Athanasius 

made very significant contributions to the development of monastic life as well. 

 

Patriarch St. Cyril of Alexandria is one of the brilliant representatives of the Alexan-

drian Theological School. He was born in 380, and was the nephew of Patriarch 

Theophilus, whom he succeeded in 412. He struggled against Nestorius, the Patriarch 

of Constantinople, for the preservation of orthodox teaching. It was for this purpose 

that Emperor Theodoros II convened the Third Ecumenical Council in Ephesus, in 

431. During the Council, Nestorius and his teachings were criticized and condemned, 

and the formulation of “Theotokos” (Birthgiver to God) was adopted by the Church as 

it related to St. Mary. The famous formulation of St. Cyril: “The one incarnate nature 

of God the Word”, has become the cornerstone of the Armenian Church regarding 

the nature of Christ. 



 

 

Գալիլիա հասնելու երրորդ օրը Կանա քաղաքում հարսանիք կար։ Եւ 

Յիսուսի մայրը այնտեղ էր։ 2Հարսանիքի հրաւիրուեցին նաեւ Յիսուս 

եւ իր աշակերտները։ 3Եւ երբ գինին պակասեց, մայրը Յիսուսին ասաց. 

«Գինի չունեն»  
4Եւ Յիսուս նրան ասաց. «Ի՞նչ ես ուզում ինձնից, ո՛վ 

կին, իմ ժամանակը դեռ չի հասել»  
5Նրա մայրը սպասաւորներին 

ասաց. «Ինչ որ ձեզ ասի, արէ՛ք»  
6Այնտեղ կային քարէ վեց թակոյկ-

ներ՝ հրեաների սովորութեան համաձայն մաքրուելու համար. Նրան-

ցից իւրաքանչիւրը շուրջ հարիւր լիտր տարողութիւն ունէր։ 7Յիսուս 

նրանց ասաց. «Լցրէ՛ք այդ թակոյկները ջրով»  Եւ լցրին բերնէբերան։ 
8Եւ ասաց նրանց. «Հիմա վերցրէ՛ք եւ տարէ՛ք սեղանապետին»  Եւ նը-

րանք տարան։ 9Եւ երբ սեղանապետը ճաշակեց գինի դարձած ջուրը ու 

չէր իմանում, թէ որտեղից է (բայց սպասաւորները, որոնք ջուր լցրին, 

գիտէին), 
10խօսեց փեսայի հետ ու ասաց. «Ամէն մարդ նախ ընտիր գի-

նին է մատուցում, եւ երբ հարբած են, այն ժամանակ՝ վատը։ Իսկ դու 

ընտիր գինին մինչեւ հիմա պահել ես»  
11Յիսուս այս առաջին նշանն 

արեց Գալիլիայի Կանա քաղաքում որպէս սկիզբը նշանների եւ յայտ-

նեց իր փառքը, ու նրա աշակերտները հաւատացին նրան։ 
 

John 2:1-11 
 

1
On the third day a wedding took place at Cana in Galilee. Jesus' mother was 

there, 
2
and Jesus and his disciples had also been invited to the wedding. 

3
When 

the wine was gone, Jesus' mother said to him, "They have no more wine."  
4
"Dear woman, why do you involve me?" Jesus replied, "My time has not yet 

come." 
5
His mother said to the servants, "Do whatever he tells you." 

6
Nearby 

stood six stone water jars, the kind used by the Jews for ceremonial washing, 

each holding from twenty to thirty gallons.
[a]

 
7
Jesus said to the servants, "Fill 

the jars with water"; so they filled them to the brim. 
8
Then he told them, "Now 

draw some out and take it to the master of the banquet." They did so, 
9
and the 

master of the banquet tasted the water that had been turned into wine. He did 

not realize where it had come from, though the servants who had drawn the wa-

ter knew. Then he called the bridegroom aside 
10

and said, "Everyone brings out 

the choice wine first and then the cheaper wine after the guests have had too 

much to drink; but you have saved the best till now." 
11

This, the first of his mi-

raculous signs, Jesus performed in Cana of Galilee. He thus revealed his glory, 

and his disciples put their faith in him. 

http://www.biblica.com/bible/verse/index.php?q=john2:1-11&niv=yes#fen-NIV-26092a#fen-NIV-26092a

